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Per assaporare quest’esperienza basta esaminare il lavoro
meticoloso degli artigiani Prestige, per apprezzarne I'attenzione
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Nearby Venice.. !
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...Stands Bassano del Grappa, one of the most picturesque area || L
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of the North-Easten region of Italy. J d
This prosperous area is known for its painstaking production |
methods and superb craftmanship, as well as for the style and design

of products that possess the essence of Italy.
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Prestige has built its success in this area, where craftmen ’ el drvgaomed % _T”E::
workshops still represent places of training, by preserving a tradition (
that embodies the soul of Italy and its passionate history, -.l o
the sublime beauty of its countryside, its vibrant colours ’ A% Jr‘r
and unforgettable fragrances.
All one needs to do to savour this experience is to examine ____,____'_‘_____j.}?

the meticolous work of Prestige’s artisans, to touch the materials ——
and appreciate the attention they pay to even the smallest detail,
to marvel at a tradition combined with contemporary design.
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Qualita Made in Prestige

Prestige non conosce vie di mezzo: la qualita dei materiali utilizzati,
I’accurata lavorazione artigianale, la cura nei dettagli e nelle finiture
sono i principi fondamentali scelti dalla nostra azienda.

L'unione di un’idea tradizionale di lavorazione del mobile e le innovazioni
tecnologiche permettono la realizzazione di prodotti d’eccellenza.
L'intramontabile stile classico & aggiornato a una visione moderna
della vita. Questa duplice ottica rende i mobili Made in Prestige non
soggetti ai superficiali cambiamenti della moda rendendoli affascinanti
e, nello stesso tempo, funzionali.

Prestige significa optare per uno standard di eccellente esecuzione,
dove ogni prodotto, prima della consegna, viene contestualizzato 5
nel’ambiente, progettato, personalizzato e, prima di essere consegnato, ’
testato all’interno dell’azienda, a conferma del Made in Prestige.

Come il piu bravo dei sarti italiani, Prestige ha ideato una linea di
armadiature dalle linee pregiate ed eleganti pronte per essere cucite
sulla tua casa. Prestige interpreta il gusto e le esigenze di chi ama
I’eleganza classica con un programma di lavorazione su misura
curato artigianalmente in ogni dettaglio.

Quality Made in Prestige

Prestige is not familiar with half measures: the quality of the materials
it uses, its meticulous handcrafted workmanship, its attention to detail
and finishes are fundamental principles chosen by our company.

The combination of traditional furniture craftsmanship and technological
innovations enable us to manufacture top quality products.

Our timeless classic style is brought up-to-date by a modern vision
of life. This dual outlook means that Prestige furniture is not subject
to superficial changes dictated by fashion.

Our furniture is beautiful to look at, as well as being practical.
Prestige means opting for top quality workmanship, in which every
product, before delivery, is contextualised in its setting, designed,
customised and, before being handed over, tested internally by

the company, to guarantee true Prestige quality.

As the most skilled Italian tailors, Prestige has developed a line of
wardrobes valuable and lists ready to be sewn on your house.
Prestige plays the taste and the needs of those who love the classic
elegance with a machining program tailored carefully crafted in every

detail.
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Roma
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Roma,
capitale del Mondo...

Rome,
capital of the World..

Roma
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La versatilita degli elementi armadio ci consente un’ampia interpretazione
degli spazi a nostra disposizione valorizzando qualsiasi funzione -
di una stanza ed allo stesso tempo permettendoci di renderla accogliente, . —— —— i
come questa raffinata cabina armadio. L .

The versatility of the wardrobe units means that the space available
can be utilized in a variety of ways, making the most of a room no
matter what its function may be and at the same time making it warm
and welcoming, like this refined walk-in wardrobe.
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Firenze,
specchio e diffusore
della bellezza.

Florence,

mirror and diffuser
of beauty.

Firenze
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In questa composizione si & sapientemente creato, con gli elementi
armadio Prestige, una vera e propria stanza adibita a “spogliatoio”.
La combinazione degli elementi armadi con le boiseries e porte,
sempre di produzione Prestige, permettono di gestire in modo
elegante e funzionale tutti gli spazi a nostra disposizione.

This composition shows how Prestige wardrobe units have been
ingeniously put together to create a genuine “dressing room”.
The combination of wardrobe units with panelling and doors

by Prestige allows all of the space available to be managed in an
elegant and practical manner.
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Milano
dai vorticosi pensieri..

Milan,
lively thinking..

Milano
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Ante e Cornici

Doors and Pilasters
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Roma

Anta Decor in legno
Wooden Decor Panel

Anta Decor in vetro
Glass Decor Panel

——— Anta Regina in legno
Wooden Regina Panel

Anta Regina in vetro
Glass Regina Panel




Roma - cornice C3
Roma - cornice C3

Roma - zoccolo Z3
Roma - base Z3
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Firenze

Anta Tradizione in legno Anta Tradizione in vetro
e e R ) Wooden Tradizione Panel __ Glass Tradizione Panel
Anta Reale in legno Anta Reale in vetro

Glass Reale Panel

Wooden Reale Panel

-




Firenze - cornice C5
Firenze - cornice C5

Firenze - zoccolo Z3
Firenze - base Z3
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Milano

Anta Novecento in legno
Wooden Novecento Panel

Anta Linear in legno
Wooden Linear Panel

Anta Novecento in vetro
Glass Novecento Panel

Anta Linear in vetro
Glass Linear Panel




Milano - cornice C2
Milano - cornice C2

Milano - zoccolo Z2
Milano - base Z2
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